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ANNA KISS 

TOILE ÉNORME, SANS COUCHE DE FOND 

Barnabe va crever de rage, 
il tape avec l'enveloppe, or l'oiseau 
fait même une deuxième fois devant lui, 
il répète le laïus démagogique: 
trois diables valent moins 
qu'un seul oiseau! 
Tout en tapant, on ne sait comment, 
il a mis le pied dans la fiente, 
et maintenant c'est sur la gueule qu'il descend en trombe 

de la montagne 
s'improvisant devant le tunnel 
obstacle à la circulation. 
Putain d'oiseau, qu'il rabâche 
entre deux brassards, 
mais il revient à temps à la raison, 
débite un long discours confus, 
qu'il est le fils d'un tel, 
et profitant de l'ahurissement, 
il vide les lieux comme le vent. 

A vrai dire ce n'est qu'à «La petite Pipe» 
que la terreur le frappe: 
l'enveloppe de la lettre à l'encre violette... 
L'adresse où chercher 
Augustin, le noir poète, 
qui vend d'urgence son âme... ! 
Le garçon de comptoir a les jambes qui flageolent 
quand Barnabe s'en va 
et qu'il voit le fer des sabots... ! 
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Mon dieu mon dieu, bégaie-t-il, blanc comme un linge, 
il n'a pas encore disparu celui-là...? 
Mais il y avait même un examen là-dessus... ! 
Et le caissier se met à hurler: 
un client a payé en boutons! 
Avec ce bouton de veston! 
Entretemps: Abel, Abraham, Adolphe, 
Augustin, Augustin, Augustin, 
et Barnabe pour des semaines reste collé 
dans la cabine téléphonique. 

On a amené un type qui téléphonait, 
grommelle sous sa moustache, 
Eveline à la voix de sergent-major, 
je ne suis pas une faible fille 
mais quand j'ai aperçu son pied...! 
Que la peste l'étouffé... ! 
Avec tout ça, il a jeté son dévolu sur moi, 
il me demande sans cesse ma main, 
j'en attrape des cheveux gris, 
je vous jure! 
Eveline — entre des râles amoureux 
Barnabe mord le lit à barreaux — 
Augustin, le noir poète, 
attendrirait votre coeur de pierre, 
aidez-moi au moins à le trouver! 
Primo, grommelle Eveline sous sa moustache, 
même en ce moment il vous faut Augustin 
pour pouvoir téléphoner, 
secundo, ça vous empêche de vous rendre compte 
que je vous crochette des pantoufles! 

Le plus loin possible des pantoufles au crochet, 
joue des coudes, le cou rentré, 
dans une procession, Barnabe. 
Ses pattes fument sans merci 
mais il n'est telle dévotion 
dont son poil roussisse aussi, 
car qu'on en pense ce qu'on veut 
une pèlerine noire 
l'hôpital encore peut la remplacer 



mais par quoi remplacer sa liberté 
due à vrai dire 
à la pèlerine d'Eveline?! 
Mère, comme ce facteur pue, 
l'index le pique à nouveau dans le dos, 
mais voilà, ça lui vient à l'esprit, sapristi, 
quel tuyau! Et avec un visage officiel 
il vise les portes cochères. 

Ni noir, ni poète, 
personne de ce genre 
n'habite ici, 
le concierge secoue la poussière devant lui, 
Augustin Lillik, fleurs artificielles, 
magasin six rue du Soya! 
Barnabe va crever de rage, 
c'est fini, tous les boutons de la pèlerine 
sont dépensés en fleurs artificielles, 
sur Augustin Lillik il braque la question: 
vend-il son âme ou non?! 
Augustin Lillik blêmit devant les fougères 
vert-misère et bleu de mer, 
et de l'émotion de ces derniers jours 
et de ce qui peut encore venir, 
s'effondre parmi les roses de cire. 

Si tout cela n'avait pas égaré Barnabe, 
police-secours emmènerait Augustin Lillik, 
ainsi en revanche, c'est lui qui retourne dans le lit à barreaux 
entre les mains assiégées d'Eveline 
et comme ça la peinture également 
se dessèche. 
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AFFICHE DÉCOLORÉE 

Père, ce grand cheval tacheté 
veut me donner des coups de pied, 
s'épouvante l'enfant dragon, 
mais il ne lâche pas un instant le maréchal-ferrant, 
de ses ailes, comme parapluie, 
se hérissent des fils de fer. 

Ton père est celui qui sait 
de quelle espèce tu es, 
lui grogne le maréchal-ferrant, 
on n'en a encore jamais vu un comme ça 
qui a si peur du cheval! 
Mais avec Rebecca on ne peut pas parler, 
elle lui arrache même le baptême, 
et l'autre là ne fait qu'implorer 
du creux du tablier de Rébecca; 
en vain le prêtre s'évertue, 
le parapluie toujours se dresse, 
et quand on le dépose dans la poussière de fer, 
d'épouvante il s'envole... ! 
On ne peut pas dire que le maréchal-ferrant 
soit malheureux pour un sou, 
mais de Rébecca coulent les larmes: 
c'est vous qui avez voulu ça, 
c'est vous! 

Bien que ce soient les fenêtres des veuves, 
toutes ne sont pas croisées d'église, 
car à l'abri des rideaux rouges 
on distille l'eau de vie et fait frire le beignet, 
et puis, si déjà 
elles ont un certain âge, 
en avant le balai et l'attisoir, 
elles mènent joyeuse vie! 
Et cet éclusier chaque nuit 
tire de l'eau une grande 
femme rousse 
qui ne s'y est pas noyée, ne l'avait 
que projeté, 
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à l'aube les cheveux roux 
se répandent par la porte, par la fenêtre, 
et Ilona, la femme de l'éclusier, 
dort à poings fermés. 
Pourtant la veuve mère d'Ilona 
est grande engendreuse de justice, 
elle a gagné neuf procès 
contre deux, 
et ces deux perdus pour cause 
d'irrespect 
envers le tribunal. 

Et sous la Colline du Gibet aussi 
il se passe toujours quelque chose. 
Certes ça ne revient pas au même, en quoi est faite 
la cornemuse-chien, le petit homme 
lève un de ses doigts, 
il a jailli de sous le prunellier, 
si minuscule! comme un cornichon! 
Son tuyau est fait d'os humain! 
Bien sûr, Jacob 
grimpe dans le vide, 
décrit des cercles avec le lacet du ramasseur de chiens, 
et court. 
Après tout ça 
l'Adames Cirkus (de l'étranger) 
se doute de ce qu'il peut espérer 
ici, avec des artistes et un tas de singes... ! 
depuis l'affiche, la muse 
louche! 
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GRAND GOBELIN VERT 

Seigneur, guide-moi vers un puits quel qu'il soit, 
implore saint Priam depuis le mur, 
ici de toutes les sources, 
du vin coule 
et mon vœu à moi comporte 
que je ne boive pas de vin 
et délivre-moi, je t'en supplie, 
de ce cheval jaune 
qui n'a pas fait de vœu semblable 
et qui ici tourne en rond avec moi 
ou fais que ce cheval aille droit, 
rassemble toute ta science, 
amen! 
Calme-toi, l'arrête 
insolemment le cheval, 
avec moi tu ne feras pas de miracle! 
Pourtant Priam lève les yeux sur les oiseaux 
qui ronflent dans le vent, 
oubliant qu'il est un saint 
il jure comme un troupier, 
et ce faisant le miracle s'accomplit, 
assez tard, dirait-on. 
Car déjà l'armure bringuebale sur lui 
quand il descend à terre en cliquetant auprès du puits, 
et il en tire ce monstre-là 
dont il ne peut rien faire 
parce que ce n'est pas un batailleur, 
il a horreur du sang, 
mange de la boue, boit de la boue, 
récite le credo sans faute, 
Priam le piquerait volontiers 
mais il n'ose pas, à cause du credo. 
Messe profane, ensemble à la taverne, 
étudiants, baladins, 
Titienne autour d'eux s'empresse, 
apporte les rôtis, cogne 
la table avec les coupes, 
des canaris, des tarins, des bruants 
accompagnent le chœur, 
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les fils de la cage s'en recourbent. 
La tête de Priam en devient 
couleur d'aubergine, 
il libère un grand nombre de tarins, 
de canaris, de bruants, 
le sabre à la main droite, 
le fer du tournebroche à la main gauche, 
bravement il déclenche les rires 
et Titienne peut se promener 
sur le dos de l'eau étalée sous la fenêtre 
afin de rappeler en sifflant 
les oiseaux dans la cage. 
Vois, Seigneur, 
se désespère totalement Priam, 
cette fille perdue, 
ce sexe faible peut marcher sur l'eau, 
et à moi, à ton saint, tu le refuses, 
que dois-je donc faire si 
toi aussi tu es comme ça, 
mais il n'arrive pas de réponse, Dieu 
se contente de le regarder de cet œil 
en triangle. 

Ou bien je ne suis pas assis au milieu du désert de sel. 
Le saint lève les mains au ciel 
de sorte qu'entre les charnières du gant de fer 
le carbonate de soude commence à couler. 
Perjame, même si je ne voyais pas 
tes oreilles blanches de sel 
et ton visage transfiguré, 
je devinerais cependant 
que ce discours infini 
tu n'as pas l'intention 
de le terminer de si tôt; 
pourtant, si tu regardais derrière toi...! 
Le cheval insolemment 
tourne les yeux vers le ciel 
et à bon droit, parce que les moines noirs 
tondent la plume 
du heaume de Priam 
malgré sa résistance. 
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N'empêche, 
se promet Priam 
n'empêche, 
je serai ton saint marchant sur route 
et je brandirai le sabre 
pour ta gloire. 
Hé! il frappe le cheval jaune sur les naseaux 
parce qu'à Troie sournois il 
prendrait la direction des sources de vin 
où même en trou de grenouille 
le vin du Rhin gargouille 
et où on entend le ronflement des oiseaux ivres. 
Donc hennissant, reculant, ils arrivent 
où...?! 
A une messe noire. 

Priam aussitôt cherche querelle 
à un bouc qu'il suspecte d'être Satan: 
fais pas doda, saute à bas du dos 
du bouc, une mégère à trois tétons 
et elle se met à houspiller, 
il est sur le point de marcher 
mais par derrière le bouc frappe 
le postérieur sacro-saint, 
en outre on le reconnaît, 
on le remplit de vin et on le plante là, ivre, 
au milieu de doutes 
concernant sa chasteté. 
Saint homme, crie 
le hibou depuis l'arbre à glands 
voilà deux jours que j'écoute les oraisons sans sel, 
tu n'irais pas sous un autre arbre à glands? 
Et emmène d'ici ce 
stupide 
cheval aux yeux cernés 
qui allonge de pom pom pom 
la fin des chants sacrés! 
C'est possible que Dieu aime ça 
mais pour l'instant 
c'est moi qui habite l'arbre à glands, 
c'est donc pourquoi je te demande 
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d'aller sous un autre arbre à glands! 
Comme la tête de Priam devient violette 
le hibou se fait de plus en plus hardi, 
déjà ils en sont à commenter l'état 
de la plume du heaume de Perjame 
et il éreinterait le saint davantage, 
mais les glands commencent à pleuvoir 
et Perjame doit se rendre compte 
que s'il ne bronche pas, il deviendra sourd 
de sa propre résonance. 

Seigneur, se lamente-t-il, toi à coup sûr 
tu ne m'entends pas 
mais tu es partout où 
deux plats s'entrechoquent, 
parce que là on peut s'attendre au son des cornemuses 
et pas aux oraisons sans sel! 
Priam, clignote abondamment le cheval, 
tant que je serai auprès de toi, 
et j'ai de bonnes raisons de craindre les foudres célestes, 
je t'en prie, 
ferme-la! 
Ecoute un peu, toi le cheval: 
quand je t'ai acheté 
trois dentellières t'ont ravaudé la peau 
et sans cesse je devais 
te faire ravauder 
parce que sans cesse, quand tu marchais, 
tes os sortaient, 
autrement dit tu m'as coûté de l'argent. 
Ce n'est rien, mais depuis les sources de vin 
nous en sommes arrivés au point 
où c'est moi qu'il faut faire ravauder: 
tu es un fornicateur et une grande gueule. 
Ceci non plus, ce n'est nen, mais alors ça, 
que toi tu me fasses la morale! 
Dans ces sept brigands-là 
logent des sentiments plus humains...! 
Aie aie, le cheval mesure la situation, 
aie aie, ceux-ci ne plaisantent pas, 
ils nous débitent en vermicelle; 
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et en voyant que maintenant il n'y a plus 
rien à faire, 
il tourne la croupe vers les chapeaux 
de forme saugrenue, 
et par sept fois, il rue... ! 

Individu de peu de foi, 
vacille le saint, le postérieur cuisant, 
sur le caparaçon à fleurs de lis, 
aie, surtout pas vers les sources de vin... ! 
Par là non plus, c'est là que le hibou se trouve... ! 

Direction, le monstre! 



17 

TAPISSERIE COSMIQUE 

par la fenêtre 
une petite femme regarde au dehors: 
l'arbre à sous commence à tinter 
par la fenêtre 
un petit homme regarde au dehors: 
arbre à sous femme à grelots de sous 
de cela ne se parlent pas 
car l'un nourrit une buse 
l'autre nourrit un pigeon 
et les montagnes se resserrent 
les montagnes se reculent 
la nuit tombe le jour point 
la nuit tombe le jour point 
le vif nourrit le vif 
le vivant donne au vivant 
de l'arête du poisson la chair ne s'épuise pas 
du panier ne s'épuise pas le grain 
dans un lit commun ils couchent 
à table commune s'appellent 
ma rose ma giroflée 
à la tour fraîche de leur palais la lune 
le soleil à sa tour brûlante 
or et argent 
au mur intérieur de leur tour 
bleu de papillon chrysalide 
au mur extérieur de leur tour 
bleu d'aile de papillon 
seul change l'arbre à sous 
se secoue reprend sa forme 
change et rechange 
change et rechange 
quand la petite femme regarde au dehors: 
l'arbre à sous commence à tinter 
quand le petit homme regarde au dehors: 
arbre à sous femme à grelots de sous 
de cela ne se parlent pas 
car l'un nourrit une buse 
l'autre nourrit un pigeon 
et les montagnes se resserrent 
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les montagnes se reculent 
la nuit tombe le jour point 
la nuit tombe le jour point 

le ciel vire vers le bas ciel sans soleil 
vire par-dessous ciel sans lune 
la terre s'arrête sous le ciel 
de la racine pousse la racine 
le bas devient miroir du haut 
par la fenêtre 
une petite femme regarde au dehors: 
l'arbre à sous commence à tinter 
par la fenêtre 
un petit homme regarde au dehors: 
arbre à sous femme à grelots de sous 
de cela ne se parlent pas 
car l'un nourrit une buse 
l'autre nourrit un pigeon 
les montagnes se reculent 
les montagnes se resserrent 
mais ni le jour ne peut poindre 
ni la nuit ne peut tomber 
ce qui fut nourrit ce qui fut 
ce qui est mort donne à ce qui est mort 
de l'arête du poisson la chair ne s'épuise pas 
du panier ne s'épuise pas le grain 
dans un lit commun ils couchent 
à table commune s'appellent 
ma rose ma giroflée 
au mur intérieur de leur tour 
noir de papillon chrysalide 
au mur extérieur de leur tour 
noir d'aile de papillon 
seul change l'arbre à sous 
se secoue, reprend sa forme 
change et rechange 
change et rechange 
quand la petite femme regarde au dehors: 
l'arbre à sous commence à tinter 
quand le petit homme regarde au dehors: 
arbre à sous femme à grelots de sous 
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de cela ne se parlent pas 
car l'un nourrit une buse 
l'autre nourrit un pigeon 
les montagnes se reculent, 
les montagnes se resserrent 
mais ni le jour ne peut poindre 
ni la nuit ne peut tomber 

le ciel vire en son miroir 
vire à nouveau par-dessous 
se dresse en dessous le noir des cheveux 
flambe en dessous la manche de la robe 
l'arbre à sous se secoue tinte joue 
à qui a l'air de ce qu'il n'est pas 
chaque chose joue à être tout 
seigneur le fil je le ronge 
selon moi cette œuvre est au point! 


